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No Transmission Required ~ Khéng Cin The Phdp
Kagyu lineage ~ dong phéap Kagyu

Prerequisites: No prerequisite. Everyone can read and chant these prayers.

Diéu kién hanh tri: Phap phé thdng, Phdt tir moi dong truyén thiza déu cé thé doc tung.
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A BRIEF COLLECTION OF KAGYUPA ASPIRATION PRAYERS

TUYEN TAP THI KE HUONG NGUYEN DONG TU KAGYU
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PAL DEN TSA WAI LA MA RIN PO CHE. DAG GI CHI WOR PE DEY DEN ZHUG LA.
KA TRIN CHEN POI GO NE JE ZUNG TE. KU SUNG THUG KYI NGO DRUB TSAL TU SOL.
Glorious Precious root Lama, seated on the crown of my head, on a lotus and moon disc
Holding us in your great loving kindness, grant us perfection through your body, speech and mind.
Thinh dao su téli kinh / vé tru toa sen nguyét / o trén dinh dau con.
Xin ddn dat con di / bang tinh thuong rong lon.

Xin cho con thanh twu / than khdu y thanh tinh / nhiém mau cua dao suw.
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Supplication to the Dakpo Kagyus - 13:1&'Zﬁi':ma'ngﬁgmm&/mn'q%m\m%1 - Khdn Nguyén Chw Kagyu Dakpo
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DOR JE CHANG CHEN TE LO NA RO DANG.
Great Vajradhara, Tilo, Naro
Thinh dirc Kim Cang Tri / Ti-16 cung Na-ro,
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MARPA MILA CHO JE GAM PO PA. DU SUM SHE JA KUN KHYEN KARMAPA.
CHE ZHI CHUNG GYE GYUD PA ZIN NAM DANG. DRI TAK TSAL SUM PAL DEN DRUG PA SOG.

Marpa, Mila, the Lord of the Dharma, Gampopa. The knower of the three times, the omniscient Karmapa,
The lineage holders of the four great and eight lesser schools Dri, Tak, Tsal, these three, Sri Drugpa and so on
Thinh Mar-pa, Mi-la, / Phdap Vuwong Gam- -pb-pa, / bdc gidc gia ba thoi:

Toan Giac Kar-ma-pa, / ciing chw té truyén thira / ciia bon chdnh, tdm phu:
ba dong Dri, Tak, Tsal, / cung dong Sri Drug-pa...
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ZAP LAM CHAK GYA CHE LA NGA NYE PEI. NYAM ME DRO GON DAK PO KA GYUD LA.
SOL WA DEP SO KA GYU LAMA NAM. GYU PA ZIN NO NAM THAR JIN GYI LOB.

And those who completely achieved the profound path of the Mahamudra, to the incomparable protectors of all beings,
the Dagpo Kagyu, | supplicate you, the Kagyu gurus, | follow your tradition and example, please grant us your blessings.

Thinh cdc béc vién thanh / dai thii an tham séu, / chie Pac-pd Ka-gyu, / bdc gin giit chiing sinh / khéng mét ai sanh bang,
dé tw la dira con / cua dong tu Ka-gyu, /xin ho tri cho con / noi theo guwong chu vi / gin giit dong truyén thira.
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ZHEN LOG GOM GYI KANG PAR SUNG PA ZHIN. ZE NOR KUN LA CHAG ZHEN ME PA DANG.

TSE DIR DO THAG CHO PEI GOM CHEN LA. NYE KUR ZHEN PA ME PAR JIN GYI LOB.

Renunciation is the foot of meditation as is said, not being possessed by food and wealth.
To the meditator who cuts the ties to such a life, grant your blessings so that they cease to be attached to honour and ownership.
Tdam budng xd la chan / ciia moi phép tu thién, / dirt hét long tham luyén / noi thie pham, tdi san.
Bac hanh gia dogn lia / moi rang budc the gian,
xin gia tri ho niém / cho tam théi vuong ban / chuyén loi danh trong doi.




2y [ | 1akeld Buluion

Bues nyd Bugd -

~o9| 1&’&':\11\11}{’34'@m‘fixqﬁmunaq1 & EA AR AR WA Al
@q'@q&/mn@n&'na'l};/&'%qm1 wf&ﬁqi&:\rﬁgqx@q'@N’{qm

MOO GU GOM GYI GO WOR SUNG PA ZHIN. MEN NGAK TER GO JI PEI LAMA LA
GYUN DU SOL WA DEB PEI GOM CHEN LA. CHO MIN MOO GU KYE WAR JIN GYI LOB

Devotion is the head of meditation, as is said. It is the guru who opens the gates to the mine of the profound oral teachings.
To the meditator who always supplicates to the Guru, grant your blessings so that true devotion is born then.

Tam kinh nguéng la dau / cuia moi phap tu thién. / Pao suw khai mé cho / ca kho tang thdm tham / phdp khai thi truyén khau.
Bac hanh gia miét mai / khan nguyén dang dao sw, / xin ho tri cho tam / kinh nguong dang dao sw / dwoc nay sinh chan thanh.
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YENG ME GOM GYI NGO ZHIR SUNG PA ZHIN. GANG SHAR TOK PEI NGO WO SO MA DE.

MA CHO DE KAR JOK PEI GOM CHEN LA. GOM JA LO DANG DREL WAR JIN GYI LOB.

Awareness is the body of meditation, as is said. Whatever thought arises, its nature is nowness.
To the meditator who rests there without effort, grant your blessings so that my meditation is free from conceptions.

Gidc tanh chinh la than / cia moi phép tu thién. / Méi niém khéi tinh nguyén / trong chdn tanh thuc tai.

Bac hanh gia an nhién / tru tdm trong tw nhién, / xin gia tri ho niém / sao cho dé muc thién / siéu viét moi khai niém.
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NAM TOK NGO WO CHO KUR SUNG PA ZHIN. CHI YANG MA YIN CHIR YANG CHAR WA LA

MA GAK ROL PAR CHAR WAI GOM CHEN LA. COR DE YER ME TOK PAR JIN GYI LOB
The nature of thoughts is dharmakaya, as is said. Nothing whatever but everything arises from it.

To the meditator who sees the unobstructed play of the mind, grant your blessings so that identity of Samsara and Nirvana is realised.

Chdn tanh ciia niém twéng / @6 chinh la phdp than, / von khéng la gi ca / nhung tat ca moi sw / déu tir d6 sinh ra.
Bdc hanh gia chung biét / tam thi hién vé ngai, / xin ho tri cho con / ngo chan twong bat nhi / cua ludn hoi, niet ban

(this supplication was composed by Bengar Jampal Zangpo) (Bai khdn nguyén do ngai Bengar Jampal Zangpo soan téc)
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LO CHO SU DRO WAR JIN GYI LAB TU SOL. CHO LAM DU DRO WAR JIN GYI LAB TU SOL.
LAM TRUL PA SEL WAR JIN GYI LAB TU SOL. TRUL PA YE SHE SU CHAR WAR JIN GYI LAB TU SOL (X3)

Grant your blessings so that my mind may follow the Dharma. Grant your blessings so that my Dharma practice may become the path.
Grant your blessings so that the path may clarify confusion. Grant your blessings so that confusion may dawn as wisdom (x3)

Kinh thinh dao sw/ gia tri h¢ niém, | gitip cho tam con / chuyén thanh chanh phap; | giup cho chanh phap / chuyen thanh duong tu;

Gitip cho dwong tu / xua tan mé mudi; / givip cho mé mudi / chuyén thanh tri gidc. (3 lan)

12
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[recite as many as you can] [Tung cang nhiéu cang tét]

Naturally with an undisturbed mind bonded with uncontrived love and devotion, say,
KARMAPA CHENNO (omniscient Karmapa, hail!) bless us, inseparable from you.

Tam an dinh trong long tir bi va kinh nguedng khong dung cong, cat tiéng niém:

KARMAPA CHENNO (Pitc Karmapa thwong tuéng chiing con), xin hé tri cho chiing con, khéng lia xa Thay.
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LAMA RINPOCHE LA SOL WA DEB. DA ZIN LO YI TONG WAR JIN GYI LOB. GU ME GYU LA CHE WAR JIN GYI1 LOB.
CHO MIN NAM TOG GAG PAR JIN GYI LOB. RANG SEM KYE ME TOG PAR JIN GYI LOB. TRUL PAR RANG SAR ZHI WAR JIN GYI LOB.
NANG SI CHO KOR TOG PAR JIN GYI LOB.
Precious Lama, | pray to you. Bless me that my mind gives up ego-grasping. Bless me that contentment arises in the stream of my mind.
Bless me that non-Dharmic thoughts may cease. Bless me that my mind be realised as unborn. Bless me that confusion may subside in its own place.
Bless me that all phenomenal existence be realised as Dharmakaya. (3 times)

Pao su tran qui / con khan xin Thay / gia tri cho con / doan tdm chdp ngd; gia tri cho con / chdan khé ludn hoi;

| gia tri cho moi / niém twong bat thién / tuyét dirt khéng con. / Cho con chirng biét / tam la vé sinh, / cho con mé mudi / tan ngay tai cho,

con chitng van phdp / déu la Phép thén. (3 lan)
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Devotion that Moves the Heart —- Tam Hwéng Pao Sw Thiét Tha Rung Béng Tim Nguwoi
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SOL WA DEB SO LAMA RINPOCHE. DUNG WE BO DO DRIN CHEN CHO KY1 JE.

KAL ME DAG LA RE SA KHYE LE ME. THUK Yl YER ME DRE PAR JIN GYI LOB.

| pray to you, precious Lama. Kind Lama, Lord of Dharma, | call out to you with longing
For me, the unworthy one, you are the only hope. Bless me that your mind blends with me.

Con khan xin T} hdy, / dao su trdan qui, / vo van tir hoa, / ngur coi Chdnh Phap, / con hwong vé Thay / thiét tha khan nguyén.
Chung con la ké | khon kho bat hanh, | dwoc Thay la nguon / hy vong duy nhat. / Xin Thay gia tri / tam Thay, tdm con / hoa vao trong nhau.

[composed by Jamkon Kongtrul Lodro Thaye] - [Bai tung do ngai Jamkon Kongtrul Lodro Thaye truéc tac]
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Thus the refuge fiels having melted into light and dissolved into oneself

one's body, speech and mind become indivisible from the body, speech and mind of the KARMAPA.

The mind is now placed in whatever place of abiding in the essence of co-emergent natural mind.
Ruong phudc tan thanh anh sang, tan vao trong toi,

than khdu y cua téi va than khdu y ciia dike Karmapa tré thanh bat nhi.
Tam nay dat ¢ bat cir noi nao tru trong tinh tly cua chdn tam ban nhién.

Meditate for as long as you can. Quén cang lau cang tét
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KYE ZHING KYE WA DAG NI THAM CHE DU. RIG ZANG LO SAL NGA GYAL ME PA DANG.
NYING JE CHE ZHING LA MA LA GU PEI. PAL DEN LA MAI DAM TSIG LA NE SHOG.

In this and in all future lives, may | be born in a family of the highest potential and have a bright mind without pride.

May | have great compassion for all sentient beings and loving respect for the Lama. May | keep my bond with the glorious Lama.

Nguyén doi nay kié'p sau / sinh vd,o nha chanh tin, // dwoc tri tué vieot buc / mc:l khong hé kiéu man.
Nguyén phat tam tir bi / voi khap ca ching sinh, / luon giir long kinh yéu / dang dao su ton qui,
gitr mdt thé noi ket / chat ché voi dao su.
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PAL DEN LA MAY NAM PAR THAR PA LA. KE CHIG TSAM YANG LOG TA MI KYE ZHING.
CHI DZE LEG PAR THONG WAY MOO GU KYI. LA MAI JIN LAB SEM LA JUG PAR SHOG.

In all the activities of the Glorious Lama may wrong views not arise within me even for an instant,

and through love and devotion that sees whatever he does as excellent, may the inspiration of the Lama enter my mind.

Nguyén con khéng hodi nghi / dir chi trong chéc lat / viéc lam thit bao la / ciia bon sw tir phu.
Nguyén con luon thay dwoc / tat ca viéc thay lam / déu nhiém mau trong sang.
Nguyén nang luc gia tri / cua Thay luon chan chira / trong tan day tim con.

18
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KYA WA KUN TU YANG DAG LA MA DANG. DREL ME CHO KYI PAR LA LONG CHOD CHING.
SA DANG LAM GYI YON TEN RAB DZOG NE. DOR JE CHANG GI GO PHANG NYUR THOP SHOG.
Through all my births, may | not be separated from the perfect Guru, and so enjoy the splendour of the Dharma.
Accomplishing the good qualities of the paths and stages, may | speedily attain the state of Vajradhara.
Nguyén moi kiép vé sau / khéng bao gio lia xa / béc dao sw chdn chinh,
Nguyén luon dwoc vui trong / niém vui cua chanh phap. / T thanh twu thién duc / moi chung dia, dwong tu,
Nguyén mau chong thanh tyu / qua Phat Kim Cang Tri.
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TEN PEI PAL GYUR LA MAI ZHAB PE TEN. TEN ZIN KYE WU SA TENG YONG LA KHYAB.
TEN PE JIN DAG NGA THANG JOR WA GYE. TEN PA YUN RING NYE PEI TRA SHI SHOG.

The Lamas who have become the glory of the Dharma, may their lives be stable; may the land be entirely filled with doctrine holders;

may the wealth and power of the patrons of the doctrine increase, and may the auspicious Doctrine remain for long.
Nguyén cdac dang chin sw / lam rang ré chanh phdp / luén song doi trieong tho.
Nguyén tai lyc thi chu / luon tang truong doi dao. / Nguyén coi thé luon day / bdc ho tri chanh phap, /
va nguyén cho chanh phap / luon truong ton hung thinh.
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Namo Guru. On the tenth day of the monkey month of the monkey year, in the central turquoise room at Samye.
Guru Rinpoche spoke this prayer while displaying the Vajradhatu Mandala.
Thus the king and all subjects (King Trisondetsen and 24 disciples) always retained that sacred experience.
The later generation should also one-pointedly practice this prayer.

Nam M6 Thuong Su. Vao ngay muoi, thang Than, nam Thdn, trong can phong ngoc lam tai Tu Vién Samye,
dirc Lién Hoa Sanh [Guru Rinpoche] da doc thi ké nay trong khi thi hién Kim Cang Phap Gioi Man Da La.

Tir d6, Quoc Vieong ciing tiry ting (Vua Trisondetsen va 24 dai dé tiz) luén ghi nhé kinh nghiém mau nhiém nay.

Pay la bai tung ma ngueoi doi sau hdy nén nhdt tam tri niém.

21
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OM! CHO CHU DU ZHI GYAL WA SE DANG CHE. LAMA Y1 DAM KHAN DRO CHO KYONG TSOG.
MA LU ZHING GI DUL NYE SHEG SU SOL. DUN GYI NAM KHAR PE DEY DEN LA ZHUG.

Victorious ones of the ten directions and four times and your spiritual heirs, assemblies of Lamas, Yidams,

Dakinis and Dharma protectors, all of you without exception, as numerous as the atoms of the universe, approach | pray.

Rest on seats of Lotuses and moon discs in the sky before me.
Kinh thinh Phdt Thé tén / khap mweoi phwong bon thoi / cing cdc béc truéng tir, | chi dao sw, bon tén,
da ky ni, ho phdp, / nhiéu nhw bui vi tran, / ve try t0a sen nguyét / ¢ khong gian phia trude.
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LU NGAK YI SUM GU PE CHAG TSAL LO. CHI NANG SANG WA DE ZHIN NYI KYI CHO.

TEN CHOG DE SHEK NAM KYI CHEN NGA RU. NGON GYI DIK PAI TSOK LA DAK NONG ZHING.

| prostrate with devotion of body speech and mind. To you | make outer, inner, and secret offerings, and the offering
of suchness. In the presence of the supreme Sugatas, | express remorse for my many harmful actions of the past,

Nguyén mang than khau y / danh 1¢ chw Phdt da. / Bao ciing phdam trong, ngoai, / kin mdt va chan nhu /
nguyén hién ddng chu Phdt. / Doi trudc chu Thién thé, / nguyén sam hoi ac nghiép / da pham trong qua khit.
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DA TEY MI GE GYO PE RAB TU SHAG. CHIN CHE DE LE DOG CHIR DAG Gl DAM.
SO NAM GE TSOG KUN LA Y1 RANG NGO. GYAL WAI TSOK NAM NYA NGEN MI DA WAR.

confess with regret my present non-virtuous actions, and vow to refrain from future wrong doings.
| rejoice in all accumulation of merit and virtue. | beseech the host of victorious ones not to pass into final nirvana,

phat 16 viéc bat thién | dang pham trong hién tai / nguyén sé khong tdi pham /161 lam trong tiwong lai.
Hét thay moi cong dirc / nguyén tiy hi tat ca. / Kinh thinh Phét tru thé / dimg nhdp céi niét ban,
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DE NO SUM DANG LA ME CHO KHOR KOR. GE TSOG MA LU DRO WAI GYU LA NGO.
DRO NAM LA ME TAR PAI SAR CHIN SHOG. SANG GYE SE CHE DAG LA GONG SU SOL.

rather may they turn the wheel of the unsurpassable Dharma and teach the Tripitaka. | dedicate all my virtuous actions without
exception to all beings - may they reach the level of unsurpassable liberation. O Buddhas and your spiritual heirs, heed me!

6 lai chuyén phdp ludn / va thuyét giang tam tang. / Puoc bao nhiéu céng dirc / con nguyén xin héi hudng /vé khap ca chung sinh.

Nguyén cho khdp ching sinh / dat gidi thodt vé thirong. / Xin chw Phdt, B6 Tat / ludn thirong twéng dén con !
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DAG GI TSAM PAI MON LAM RAB ZANG DI. GYAL WA KUN TU SANG DANG DE SE DANG.

PAG PA JAM PAL YANG KYI KHYEN PA TAR. DE DAG KUN GYI JE SU DAK LOB SHOK.

As | have composed this most excellent prayer of aspiration, emulating the victorious Samantabhadra, his spiritual heirs,
and the exalted, omniscient Manjushri, may | train according to their examples.
Nguyén givi [0 nguyén nay / noi theo g6t Phé Hién / ciing cac bdc trueeng tir / theo thanh gia Van Tha
Sao cho con theo tron / tat ca moi thién hanh.
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TEN PAI PAL GYUR LA MA RIN CHEN NAM. NAM KHA ZHIN DU KUN LA KHYAB PAR SHOG.

NYI1 DA ZHIN TU KUN LA SEL WAR SHOK. RI WO ZHIN TU TAG TU TEN PAR SHOG.

May the precious Lamas, the splendour of the doctrine, be everywhere like space.
May they illuminate all places like the sun and moon.-May they always be firm like a mountain.

Nguyén dao su ton qui, / anh rang cua diéu phap,
luon thwong tru khap noi / sang soi nhw nhat nguyét / an dinh nhuw thai son.
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TEN PAI ZHI MA GE DUN RINPOCHE. THUK THUN TRIM TSANG LAB SUM GYI CHUG SHOG.
TEN PAI NYING PO SANG NGAK DRUB PAI DE. DAM TSIG DEN ZHING KYE DZOG THAR CHIN SHOG.
May the precious Sangha, the foundation of the doctrine, be enriched by fellowship, pure discipline and the three higher trainings.

May those who practice the secret Mantra, the essence of the doctrine, maintain samaya and bring the stages of
development and completion to culmination.

Nguyén tang doan tén qui, / nén tang ciia diéu phdp, / luén song trong luc hoa / nghiém can giit gidi ludt / tu tdp gici dinh tué.
Nguyén hanh gia mdt phap / tinh tiy cua diéu phap, / luén giir tron bdan thé / vién man hai giai doan / phat khoi va vién thanh.
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TEN PAI JIN DAK CHO KYONG GYAL PO YANG. CHAB SI GYE SHING TEN LA MEN PAR SHOG.

TEN PAI ZHAB DEK GYAL RIK LON PO YANG. LO DRO RAB PEL TSEL DANG DEN PAR SHOG.

May the dominions of the Dharma kings — protectors and patrons of the doctrine - increase and flourish.
May the noble ministers, the servants of the doctrine, possess increasing intelligence and acuity.

Nguyén uy lyc Phap Vwong /- chu ho phap, gitt phap -/ luon tang truong hung thinh.
Nguyén chw vi té twong / phung sw cho chanh phap / dwoc tri tué, linh man.
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TEN PAI SOL JE KHYIM DAK JOR DEN NAM. LONG CHO DEN ZHING NYER TSE ME PAR SHOG.
TEN LA DE WAI YANG PEY GYAL KHAM KUN. DE KYI DEN ZHING BAR CHE ZHI WAR SHOG.

May the wealthy householders, supporters of the doctrine, enjoy prosperity and come to no harm.

May the people of all the lands, having confidence in the doctrine, possess happiness, and may their obstacles be pacified.

Nguyén cdc dai thi chu / ho tri cho chanh phdp / luon an binh thinh vieong
Nguyén nguoi trong coi the / vitng tin noi diéu phap / luon dwoc nguon an lac,
moi dc nghiép dc chuwong / déu tinh hét khong con.
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LAM LA NE PAI NEL JOR DAG NYI KYANG. DAM TSIG MI NYAM SAM PA DRUB PAR SHOG.

DAG LA ZANG NGEN LE KYE DREL GYUR GANG. NE KAB THAR THUG GYAL WE JE ZIN SHOG.

More over, may we yogins who follow this path, not impair our Samaya, and may we accomplish our goals.
May all those, with whom we have good or bad karmic connections, be embraced by the Victorious Ones, now and ultimately.

Va roi xin nguyén cho / chiing téi, la hanh gid / burdc theo chanh dao nay, / luén giik tron mdt thé, / vién thanh moi muc tiéu,

Ai hizu duyén cuing t6i / dU thudn hay nghich duyén / déu dwoc Phdt gitk gin / bdy gio va vinh vién.
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DRO NAM LA ME THEG PAI GOR ZHUG NE. KUN ZANG GYAL SI CHEN PO THOB PAR SHOG.
May all enter the door of the supreme vehicle, and attain the supreme dominion of Kuntuzangpo.
Nguyén cho khap ching sinh / budc vao cira dai thiea / dat canh gidi toi thuong / cua dirc Phdt Pho Hién

Exert yourselves in prayers of aspiration such as this during the six sessions of day and night. Samaya Sealed!
Hay tri tung loi khan nguyén nhw vay ngay dém sdau thoi cong phu. Niém mdt thé!

In front of a crowd of people the great terton Chog Gyur Dechen Lingpa, an emanation of Prince Murub, brought forth this terma from the lower peak of the
rock face called Pile of Jewels on the right slope of the sacred place of Sengchen Namdrag (Great Iron Sky CIliff). It was written down in a flowing
Tibetan script by the hand of Yeshe Tsogyal on a piece of Lotsawa Vairocana's silken monastic robe. Immediately upon its discovery,
it was edited by Padma Garwang Lodro Thaye (Jamgon Kongtrul). May Virtue and Excellence flourish!

Truede mdt dong nguwoi, dang Khai Qudt Tang Kinh (Terton) Chog Gyur Dechen Lingpa, vén la hién than cia Thdi tie Murub, da khai qudt pho
dia tang kinh nay tie dinh mii phia dwéi tén goi Ngoc Tu, déc bén phdi ciia ving Sengchen Namdrag linh thiéng (Vach da Pai Thiét Thién).
Bia tang kinh duoc ngai Yeshe Tsogyal tréi chay chép xudng thanh Tang ngit trén manh ca sa ciia Pai Dich Gia Vajrocana. Ngay sau khi khai qudt,
dia tang kinh nay dwoc ngai Padma Garwang Lodro Thaye (Jamgon Kongtrul) chép lai. Nguyén thién can thién dirc tang trucng.
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PRAISES FOR THE GLORIOUS WISDOM QUALITIES
OF THE EXCELLENT ONE

(PRAYER FOR MANJUSHRI)

TAN DUONG PUC VAN THU, HIEN THAN TUE GIAC PHAT
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LA MA DANG NYI SU ME PAI GON PO JE TSUN JAM PAI YANG LA CHAG TSAL LO.

| pay homage to the Bhagavan Lord Manjushri, who is inseparable from the Lama.

Panh 1é dirc Thé Tén Van Thi Su Loi, / bat nhi véi dcfng dao su
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GANG GI LO DRO DRIP NYI TRIN TRAL NYI TAR NAM DAG RAB SEL WE.

JI NYE DON KUN JI ZHIN ZIG CHIR NYI KYI THUG KAR LEG WAM DZIN.

His wisdom, like the sun is pure and clear, free from the cloud of the two obscurations.
He holds the text at his heart, having realised everything as it is; the meaning of all things without exception.

Tri tu¢ cua ngai / sang nhu vang duwong / thoat moi bong mdy /vo minh, phién nao. /
Gin giit noi tim / kinh dién nhiém mau / biéu hién thanh twu / nhw thdt tri kién / thdy ré van phdp / ding nhu sie that.
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GANG DAG SI PAI TSON RAR MA RIG MUN THUM DUG NGEL GYI ZIR WAL.

DRO TSOG KUN LA BU CHIG TAR TSE YEN LAG DRUG CHUI YANG DEN SUNG.

Whatever beings are tormented, suffering from the darkness of ignorance in the prison of Samsara
Is filled with compassion for all beings like his only child, his speech with sixty melodies.

‘ Déi véi chiing sinh / viedng nguc ludn hoi / trién mién bong téi / mé mudi vé minh / khé dau birc bach,
Khau ngai chan chira / tinh thwong danh cho / khdp ca chung sinh / nhw bdc tw phu / danh cho con mot, / sau muoi diéu am
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DRUG TAR CHER DROG NYON MONG NYI LONG LE KYI CHAK DROG DROL ZE CHING.

MA RIG MUN SEL DUG NGEL NYU GU JI NYE CHO DZE RAL DRI NAM.

His voice, like roaring thunder, awakens from the sleep of ignorance and liberates from the iron chain of karma.
He illuminates the darkness of ignorance, holding the sword for cutting all shoots of suffering.

La tiéng rong gam / tuyén thuyét chanh phdp / rén vang sam no; |
thuee tinh con ra / khoi con thac loan, / chat duet xich sac / ac nghiép bugc rang;

Xua tan béng t6i / vé minh mé mudi, /vung guwom tri tué / chém lia hét thay / mam mong khé néo / vica méi chém lén;

37




2y [ | 1akeld Buluion

Bues nyd Bugd -

TSR g N W g E g g R g |
Qgﬁﬂﬂgﬁ(ﬂéﬂ%& ﬂé’ﬁﬁl\! ‘AR "a"ci'@q'&m'aa& 'Na'ﬁgf\l\! A Qiﬂ |

DO NE DAG CHING SA CHUI THAR SON YON TEN LHUN DZOG GYAL SE THU WOE KU.
CHU TRAG CHU DANG CHU NYI GYEN TRE DAG LUI MUN SEL JAM PAI YANG LA DU.

You, the heart disciple of the Victorious One, with complete attainment of the tenth bhumi, with knowledge and primordially pure body.

| pay homage to Manjugosha, with all the 112 adornments, who eliminates the darkness of ignorance from my mind.
La bdc truong tu / cua Phat Tl hé Tén / vién thanh thap dia, / voi than thanh tinh / ngay tir ban dau.
Xin danh lé ngai / Van Thu Cdu Xa, / than du mot tram / mwoi hai twong hdo / cua dang Phdat da, /
la bdc xua tan / vo minh toi am / o trong tam con.
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TSE DEN CHE KYI CHEN RAB O ZER GYI. DAG LOI TI MUG MUN PA RAB SEL NE.
KA DANG TEN CHO ZHUNG LUG TOG PA YI. LO DRO POB PAI NANG WA TSAL DU SOL.

Through the radiant supreme omniscience of your loving kindness. Completely clear the darkness of ignorance from my mind,
In order to realize the oral and written teachings and the teaching lineage, Please bestow on me the power of confident intelligence.

Xin ngai hdy mang / dnh sang tri tué / cuia tam tir bi | Quét sach béng téi / mé mudi trong con

Soi sdng cho con / tham chitng hét thay / kinh dién, truyén khau, / gido phdp truyén thira. | Ban nguén ndng liec / tri tué tue tin.
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Aspiration for the Activity of Karmapa to Flourish — Nguyén Thién Hanh dirc Karmapa Trwéng Ton Hwng Thinh
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DU ZHI LEY GYAL GYAL WEY TRIN LE PA. KAR MA PA TEN TEN PEY NYING PO CHOK.

CHOG TAR KUN KYAB KYAB CHING GYUN MI CHE. TAG PAR REB PEL PEL WEY TASHI SHOG.

Accomplisher of the Buddha activity of the Victorious Ones, who are victorious over the four Maras, teaching as Karmapa, the essence of the
teachings, pervading all direction, pervading and continuous, may this always, completely flourish, and may this flourishing be auspicious.

La bac vien thanh / thién hanh ciia khdp / mieoi phuong Phat da, / hang phuc Tir Ma, / Qido Phdp nhu la / cua Kar-ma-pa, /
cot tuy diéu phap, | toa rop muwoi phwong / thuong tru khap cd, / nguyén luén truong ton / lan xa hung thinh / ruc ro, cdt tuong.
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SONAM DI YI THAM CHE ZIG PANYI. THOB NE NYE PEI DRA NAM PAM JE NE.
KYE GA NA CHI BA LAB TRUG PAYI. SIPEITSO LE DRO WA DROL WAR SHOG.

By this merit, may we become enlightened. After obtaining [enlightenment], may we defeat the enemies which are the faults
of the endless storm of birth, old age sickness and death. May we liberate all beings from the ocean of existence.

Nguyén nho céng dirc nay / con sém dat gide ngé. | Gide ngd roi nguyén xin / hang phyc moi con loc / ciia sinh ldo bénh ti.
Nguyén dwa hét chung sinh / thoat bién kho ludn hoi.
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